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Cauzele conexate C-256/13 și C-264/13

Provincie Antwerpen
împotriva

Belgacom NV van publiek recht
și

Mobistar NV

(cereri de decizie preliminară formulate de hof van beroep te Antwerpen)

„Trimitere preliminară — Rețele și servicii de comunicații electronice — Directiva 2002/20/CE — 
Articolul 6 — Condiții aferente autorizației generale și drepturilor de utilizare a frecvențelor radio și a 
numerelor și obligațiile specifice — Articolul 13 — Taxă pentru drepturile de utilizare și drepturile de 

instalare a infrastructurii — Reglementare regională care supune întreprinderile la plata unei taxe 
pentru unitățile lor”

Sumar – Hotărârea Curții (Camera a treia) din 4 septembrie 2014

Apropierea legislațiilor — Sectorul telecomunicațiilor — Rețele și servicii de comunicații electronice — 
Autorizare — Directiva 2002/20 — Taxă pentru drepturile de utilizare și drepturile de instalare a 
infrastructurii — Noțiune — Taxă pentru amplasarea de stâlpi, piloni sau antene de radiotelefonie 
mobilă — Excludere

(Directiva 2002/20 a Parlamentului European și a Consiliului, art. 6 și art. 13)

Articolele 6 și 13 din Directiva 2002/20 privind autorizarea rețelelor și serviciilor de comunicații 
electronice (Directiva privind autorizarea) trebuie interpretate în sensul că nu se opun ca operatorii 
care furnizează rețele sau servicii de comunicații electronice să fie supuși unei taxe generale pentru 
unitățile lor în considerarea prezenței pe domeniul public sau privat a unor stâlpi, piloni sau antene 
de radiotelefonie mobilă necesare activității lor.

Astfel, din moment ce faptul generator al taxei nu este legat de acordarea drepturilor de utilizare a 
frecvențelor radio sau a drepturilor de instalare a infrastructurii, în sensul articolului 13 din Directiva 
2002/20, o astfel de redevență nu constituie o taxă în sensul acestui articol și, în consecință, nu intră 
în domeniul de aplicare al directivei menționate. În această privință, termenii „infrastructuri” și 
„instalare” utilizați la articolul 13 menționat desemnează infrastructurile fizice care permit furnizarea 
rețelelor și a serviciilor de comunicații electronice și, respectiv, instalarea acestora în mod fizic pe 
proprietatea publică sau privată avută în vedere.

(a se vedea punctele 33, 37 și 38 și dispozitivul)
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